S

Power Bank User Manual
THER FEHRAE
GP15/ GP16V / 1—H—v=a7
GS15/GS16V

ZEE /EOE . BEBEROABRAT

ik BAEFH114REN F 10655712

&3E  +886-2-8751-5326

Eith . hE

SILICON POWER Computer & Communications, Inc.
Add : 7F.,, No.106, ZHOUZI ST., NEIHU DIST.,
TAIPEI 114, TAIWAN

TEL: +886-2-8751-5326

E-mail: service@silicon-power.com

SP WORLDWIDE SERVICE CENTER

SILICON POWER Computer & Communications
Netherlands B.V.

TEL: +31 (0)85 560 00 10

E-mail: service@eu.silicon-power.com
DUAVINT =D RN RE

TEL: 03-5830-2061 (4 7R—H)

E-mail: japan_service@silicon-power.com

Silicon Power Computer & Communications USA Inc.
TEL: +1-510-490-1885

E-mail: UStech@silicon-power.com

Made in China

3ADG15V2

English

m Operating Instructions

-

. To maximize the battery capacity, please fully charge the power
bank at first time use until all indicators are lit up.

N

. Charging Portable Devices:
Connect your device and the power bank. Click the switch once
(or plug and charge) and the power bank will start charging the
device; the indicator will display the current battery capacity. The
power bank will turn off automatically about 10-30 seconds after
your device is fully charged or there is no more discharging from
the power bank.

w

Charging the Power Bank

Connect the power bank with the USB charger and the indicator
will display the current battery percentage while charging.

4. Indicator Status
Battery Capacity | >25% | >50% >75% 100%
LED Display . oo XY ecee
5. During charge/discharge, it is normal for the power bank to

become warm.
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Pycckuii

B lHCTPYKUMA NO 3Kcnnyaraumm

1. YTOBb! yBENUUNTL EMKOCTbL akKyMymisiTopa, NOSTHOCTLIO 3apsianTe
BHELUHWI aKKyMYIISITOP [0 TeX Nop, Moka He 3aropsitcst Bce
VHAVKATOPbI Ars NepBOi 3apsiaku.

2. 3apsigka nopTaTvBHbIX YCTPOWCTB:
MoakniounTe yCTPOCTBO M BNOK NUTaHUSA. HaxmuTe nepekniodatens
OWH pa3 (Mnn NOAKIIOHUTE U 3apsiANTE), U BHELLIHWI akKyMYnsaTop
3apsAauUT YCTPOWCTBO, UHAMKATOP OTOBPA3UT TeKyLLyH0 eMKOCTb
aKkKymynisiTopa. BHeLLHWit akkyMymnsiTop aBTOMaTUYECKN OTKITIOHYUTCS
npumepHo Yepea 10-30 cekyHA nocne Toro, Kak yCTPOWCTBO
MONHOCTBLIO NN He ByaeT paspshkaTbest U3 6aHka MOLLHOCTU.

3. BHeLHNIN akkyMynsTop 3apsiaku
MopkntoumnTe Briok nuTaHus k USB-3apsigHOMy yCTPOVICTBY, W npu
3apsiake MHAMKaTop 0To6pasnT Tekyllee 3HayeHve 3apsiaa 6atapen.
4. CocTosiHVe nHaukaTopa
O6bem akkymynstopa | >25% | >50% >75% | 100%

LED-uHaukaTtop ° oo eee eeoe

5. Mpv 3apsiake / pasrpy3ke BHELLHETO akKyMyIIsiTOpa MOLLHOCTH, 3TO
HOPMasIbHO, YTO TEMMEpPATYpa HEMHOTO MOBbLICKTCS.

GP15/GP16V / GS15/ GS16V
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itk GP15/ GP16V GS15/ GS16V
HERE 5V: 6500mAh 5V: 13000mAh
A BE Micro USB: 5V-2A , Micro USB: 5V—2A,
B Type-C: 5V=2A Type-C: 5V=-2A
TR USB1: 5V-2.1A, USB1: 5V-2.1A,
f%‘%ﬁag‘ USB2: 5V-2.1A, USB2: 5V-2.1A,

! USB1+USB2: 5V~2.1A (MAX) USB1+USB2: 5V~2.1A (MAX)
R 141.0x69.0x16.8 mm 143.0x73.0x29.0 mm
g 220g 400g
FEERFE 6/)\BF 11/)\B%

{ES8E | 10°C ~ 45°C (50°F ~ 113°F)
RS | BNERIRE BN ERFE B ERGE / ERFE
Elty e
FEBHA FEREHA
FETE) y Input Input
E;(M \3:; o Type-C Micro USB
Type-C Micro USB @

" | B BHHE
HULGE WHHE) output Output
Output Output USB 2 USB 1
USB2 USB 1
TEER ON/OFF | EEBT ON/OFF

Indicator (Detect ) | Indicator ( Detect )
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4 GS15/ GS16V

4 GP15/ GP16V

Kasakwa

= MMaaanaHy Hyckaynapb!

Batapes KyaTblH yNFaiTy yLUiH, TOMbIK KyaTbl 6aHK Terney eTiHeMI3.
6apnbik kepceTkiluTep GipiHLWi 3apsaTay YLiH XaHFaHLwa

N

. NOPTaTUBTI KypbINFbiNap 3apsiaray:
KypbInfbiHbl XaHe anekTp 6aHK KOCbIHbI3. Bip PeT KOCKbILITbI
6acblHbI3 (HeMece allackl MeH 3apsif) KaHe anekTp GaHk
KypbinfbiHbl 3apsiaTay 6onagbl, HavkaTop afbiMaarsl 6atapes
KyaTblH kepceTepi. KyaT 6aHk Kypbinfbl TONbIK HeMece
elukaHaan apTbik anekTp 6aHkTeH opblHAayFa KeiliH aBToMaTTbl
Typae wamameH 10-30 cekyHp eweni.

w

. Kyat baHk 3apsgray

USB 3apsiaTafbiluThl 3NekTp 6aHK KOCbIHpI3, XeHe 3apsaTay
KesiHAe nHaMKaTop afbiMaarbl 6atapes nambi3blH kKepceTesi.

N

. Kepcertkiw Kyn
EmHicTb 6aTtapei | >25% | >50% >75% 100%

LED Owucnnen . oo oo eooe

o

. Kyat BaHkke / 6GaceHaeTy 3apsaTay keaae, on Temnepatypa 6ipas
KeTepineai Aen kanbinTbl 6onbin Tabbinagbl.
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The warranty is valid only when the warranty card is properly completed
Please note that Silicon Power is not respon for providing free r
replacement if the product defect is caused b ollowing factors

1.natural calamity, 2.product being repaired or tak t by unauthorized t
3.any inappropriate usage, 4.improper external power supply or expendable parts

# Reminder
We recommend you to complete the warranty registration process at
WwW.silicon-power.com, in order to obtain the complete services and the
protection of your rights. Thank you very much for choosing Silicon Power products.
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Polski

Instrukcja uzytkowania
. Aby zmaksymalizowa¢ pojemno$¢ baterii, nalezy natadowaé
akumulator do momentu, az wszystkie wskazniki zaczng
Swieci¢.
tadowanie urzadzen przenosnych:

Podtacz urzadzenie i bank zasilajacy. Kliknij przetacznik raz
(lub podtacz urzadzenie), a bank zasilania bedzie tadowac
urzadzenie, wskaznik wyswietli aktualng pojemno$¢ baterii.
Bank zasilania wytaczy sie automatycznie okoto 10-30 sekund
po catkowitym natadowaniu urzadzenia przenosnego lub
catkowitym wytadowaniu baterii z bankéw.

tadowanie banku zasilajgcego:
Podtacz bank zasilajacy do tadowarki USB, podczas tadowania
wskaznik wyswietli biezacy procent baterii.
Wskaznik natadowania
Pojemnos¢ baterii | >25% | >50% | >75% 100%
llo$¢ diod LED ° oo oo ecoe

Przy tadowaniu / roztadowywaniu, normalne, ze temperatura
urzadzenia nieco wzrasta.
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= BRI ® Petunjuk Pengoperasian m |nstrucciones para operar B AE YA
) gop! p P
1.1\ T —DEREERDICRBE LB eI TERARTIT/ Ny T — 1. Untuk memaksimalkan kapasitas baterai, diharapkan selalu 1. Para maximizar la capacidad de la bateria, carguela 1 HiE2[o] 825 A Ch3t 517] Qi HS AtEstd
FELEDA TN TAT T BECRELETOCLIREEL, mengisi powerbank hingga penuh sampai semua lampu indikator completamente hasta que todos los indicadores se enciendan ExHiH2|E &S| SHSHYAIL.
menyala untuk pengisian pertama. para la primera carga.
¢ W~ 2. {08 CjHtoj& S ¢
28T =NV DENT o I ) ™
. 2. Mengisi device portable: 2. Carga de dispositivos portatiles: C|HFO| AR} EXHHEE|E HZASIMA|L.
=l = - o - . “ " o
$%”‘?&ﬁ§[ftrb\\fiﬁ%gﬁbt<r“L (’\_" AT /f?#f?—b\ - Sambungkan device anda dan power bank. Tekan tombol sekali Conecte el dispositivo y la bateria. Haga clic en el interruptor Y AQX|E ot H 2E(EE A 0|2 A
7?7'77&7'*”_‘/ Tlub%%sﬁﬁﬂ L&Y, LEDITRED/ \‘/?_ )__gii (atau sambungkan dan mengisi) dan power bank akan mengisi una vez (o enchufe y carga) y la bateria cargara el dispositivo, HARH{E 2|7t C|HIO|AO SHE A|ZfgtL|Ch
DRAENE T B NDRBEKRT T2L.M10~300%ICEE daya pada device, indikator akan menampilkan sisa kapasitas el indicador mostrara la capacidad actual de la bateria. El HA|7|0f XY HHE{2] THEO| HA|Z|H C|HIO|AT} 2T
McATIcEYET, baterai. Power bank akan mati secara otomatis dalam 10-30 Power bank se apagara autométicamente unos 10-30 E=ME|LE O oA EXRHIE{2|0|AM =FO0|
detik setelah device penuh atau tidak dalam kondisi mengisi dari segundos después de que el dispositivo esté totalmente LQSHX| QUCHH 9f10-30 X 20| EXH{EZ|7} A5 2
3. ABBADKESE power bank cargado o no descargue. ESIS
1=l 500 — 4yt == = UL =S
?%Z;E;é;ﬁz%ﬂ&ghbim RERSTBHAD/\ T —I5E 3. Mengisi Power Bank 3. Cargar el Power bank 3. EXHiEZ| B
° Sambungkan power bank dengan USB charger, dan indikator Conecte el Power bank con el cargador USB y el indicador HRHIE 2| S USB 7|0 HZASIH LED HA|SOf Sxj
akan menampilkan persentase sisa baterai pada saat mengisi. mostrara el porcentaje de bateria actual durante la carga. HiE{2| 2| ZTH2Fo| EA|E LI

4 RBHREXRTDER

NyF— BE | >25% >50% >75% 100% 4. Status Indikator 4. Estado del indicador 4. LED EAIS
LEDE R . .o coo cooe Kapasitas Baterai >25% | >50% >75% | 100% Capacidad Bateria >25% | >50% >75% | 100% HiE{ 2| RH2F >25% >50% | >75% 100%
Indikator LED . oo eoe oo Visualizacion LED . oo oo ecoe LED =F HEA|S ° oo oo ecoe
5 REHLUHEARICARMOBEENET LRLETHERTT, 5. Ketika mengisi / pengisian power bank, dalam kondisi normal 5. Al cargar / descargar el Power bank, es normal que la 5.57 Ee AR S0 EXRHIHZ|Q 227t 27t A2
suhu akan sedikit naik. temperatura suba ligeramente. HaLck
HAHBIF)FILAF VB EFERALTCOET,
BET BB AEAEFETALHRE @
EREGEDVH AT IVBAENS LA
FLIEEV BRIEE/NA VN T 1) —AAK
DHEBVET, 77— T IVE IR RITLTE
DO LI FEIE T — T THaigE T o CKTIeE
LY,
HATBD T — T I DWW TS BAGD ==
RV TR T, Li-ion00
Deutsch Frangais Italiano Nederlands
® Bedienungsanleitung = Mode d’emploi u |struzioni d’'uso ® Handleiding
1. Um die volle Kapazitét der Batterie zu erreichen, bitte die 1. Afin de maximiser la capacité de la batterie, veuillez charger 1. Per massimizzare la capacita’ della batteria, caricare 1.0m de accucapaciteit te maximaliseren, laadt u de powerbank
Powerbank bei erstmaliger Nutzung vollstandig laden bis alle vier complétement la batterie jusqu'a ce que tous les indicateurs completamente la powerbank fino ad avere tutti gli bij het eerste gebruik volledig op totdat alle indicatoren oplichten.
LEDs aufleuchten. s'allument pendant la premiere charge. indicatori led accesi.
2. Laden mobiler Geréate: 2. Chargement des appareils portables: ) . L . 2 Draagbare apparaten opladen: )
Verbinden Sie das Gerét, das Sie laden wollen, mit der Connectez la batterie a votre dispositif. Cliquez sur l'interrupteur (ou 2. Caricare d|'spos|t|v'| pc{rtatlll': . . N Verbind uw appara.at en de powerbank. Kiik eenmaal O.p de
Powerbank. Driicken Sie den Einschalt-Knopf und der plug and play) et la batterie chargera I'appareil, en affichant la Connettere il proprio dispositivo alla powerbank. Cliccare il schakelaar (of verbindt en laadt) en de powerbank begint het
Ladevorgang beginnt. Die LED Lampchen zeigen die capacité actuelle de la batterie. La batterie s'éteint automatiquement pulsante e la powerbank carichera’ il dispositivo, mentre apparaat op te laden; de indicator geeft de huidige
verbleibende Kapazitat der Powerbank an. Sie schaltet sich environ 10-30 secondes aprés que le dispositif est entierement I'indicatore indichera’ il livello corrente della batteria. La batterijcapaciteit weer. De powerbank wordt ongeveer 10-30
nach circa 10-30 Sekunden automatisch aus, wenn Ihr Gerét voll chargé. powerbank si spegnera’ automaticamente quando il dispositivo seconden automatisch uitgeschakeld nadat je apparaat volledig
geladen oder die Powerbank enladen ist. 3 Recharde de I batterie sara’ completamente carico, dopo 10-30 secondi, oppure quando is opgeladen of wanneer de powerbank niet meer ontlaadt.
3. Laden der Powerbank ’ Connegez la batterie avec le chargeur USB, l'indicateur non ci sara’ piu’ carica disponibile.
Verbinden Sie die Powerbank mit dem USB-Ladekabel. Die affichera le pourcentage actuel de Ia batterie pendant la charge. 3. Opladen van de powerbank:
LEDs zeigen den aktuellen Batteriestatus wahrend des 3. Caricare la powerbank: Verbind de powerbank met een USB-oplader (via de
Ladevorgangs an. 4. Indicator Status Connettere la powerbank con il cavo USB, e l'indicatore microUSB INPUT poort op de powerbank) en de indicator
. Capacité de la batterie| >25% | >50% | >75% | 100% indichera’ la percentuale di carica corrente mentre la batteria geeft het huidige batterijpercentage tijdens het opladen
4. Batterie-Status " si carica. weer door middel van de LEDs.
. Affichage LED . oo oo eocoe 1008
Batterie Status >25% | >50% | >75% 100% Gebruik hiervoor de meegeleverde kabel.
LED Leuchte . oo eoo eoce 5. Pendant le chargement ou déchargement de la batterie, la 4. Indicatore di carica: ,
température augmentera un peu. Capacita della batteria| >25% | >50% | >75% | 100% 4. Indicator status
5. E§ ist normal und unbedenklich, dass sicﬁ die Powerbank Display a LED . .o coo cooe Batterij Capaciteit >25% | >50% >75% | 100%
wahrend des Ladens und Entladens erwarmt. .
LED Display . oo YY) ecoe
5. Mentre la powerbank viene utilizzata per caricare i dispositivi
0 per essere ricaricata, e normale che la temperatura della 5.Ten tijde van opladen en ontladen is het normaal dat de
stessa salga leggermente. powerbank warm wordt.

6. Tijdsduur totdat de powerbank volledig is opgeladen:
6uur (GP15/GP16V), 11uur (GS15/GS16V)



